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Dieses Set ist in 4 Boxen enthalten. Wenn Sie keine vollen 4 Boxen

erhalten wenden Sie sich bitte anunseren Kundenservice.
This set comes in 4 boxes. If you do not receive a full 4 boxes,

please contact our customer service.




ANLEITUNG

WICHTIG - SORGFALTIG DURCHLESEN — FUR
ZUKUNFTIGE REFERENZ BEWAHREN

a) WARNUNG - Hochbetten und das Oberbett von Etagenbetten sind wegen der
Verletzungsgefahr durch Stiirze nicht fiir Kinder unter sechs Jahren geeignet.

b) WARNUNG - Etagenbetten und Hochbetten kénnen ein ernstes
Verletzungsrisiko darstellen, wenn sie nicht ordnungsgeman verwendet werden.
Befestigen oder hdngen Sie niemals Gegenstande an einem Teil des Etagenbetts,
die nicht fiir die Verwendung mit dem Bett vorgesehen sind, zum Beispiel
Schniire, Kordeln, Haken, Gurte und Taschen.

¢) WARNUNG - Kinder kénnen zwischen Bett und Wand eingeklemmt werden.
Um die Gefahr schwerer Verletzungen zu vermeiden, darf der Abstand zwischen
der oberen Sicherheitsbarriere und der angrenzenden Konstruktion 75 mm
nicht tberschreiten oder mehr als 230 mm betragen.

d) WARNUNG - Verwenden Sie das Etagenbett / Hochbett nicht, wenn ein
Bauteil beschddigt ist oder fehlt. Ersatzteile werden zwischendurch beim
Hersteller oder beim Handler angefordert.

e) Befolgen Sie unbedingt die Installationsanweisungen und die
Gebrauchsanweisung des Herstellers.

f) Die empfohlene GroRe der Matratze flir das Bett betrdgt 200 cm x 90 cm,
maximale Dicke der Matratze: 10 cm.

g) Es ist notwendig, den Raum zu liiften, um ein niedriges Feuchtigkeitsniveau
aufrechtzuerhalten und das Wachstum von Schimmel im Bett und an dessen
Peripherie zu verhindern.

h) Verbindungselemente sollten immer richtig angezogen und regelméBig
Uberprift werden. Bei Bedarf festziehen.

i) Erflllt die Anforderungen der europdischen Norm NC-Sicherheit EN 747-1:
2024

INSTRUCTIONS

IMPORTANT - READ CAREFULLY - RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE

a) WARNING - High beds and the upper bed of bunk beds are not suitable for
children under six years due to the risk of injury from falls;

b) WARNING - Bunk beds and high beds can present a serious risk of injury from
strangulation if not used correctly. Never attach or hang items to any part of the
bunk bed that are not designed to be used with the bed, for example, but not
limited to ropes, strings, cords, hooks, belts and bags.

c) WARNING - Children can become trapped between the bed and the wall, a
roof pitch, the ceiling adjoining pieces of furniture (e.g. cupboards) and the like.
To avoid risk of serious injury the distance between the top safety barrier and
the adjoining structure shall not exceed 75 mm or shall be more than 230 mm.
d) WARNING - Do not use the bunk bed/high bed if any structural part is broken
or missing; Replacement parts are between requested from the manufacturer or
the store.

e) it is imperative to always follow the installation instructions and
manufacturer's use.

f) The recommended size of the mattress to be used with the bed is20 0 cm
x90cm, maximum thickness mattress: 10cm.

g) It is necessary to ventilate the room in order to maintain a low level moisture
and prevent mold growth in the bed and its periphery.

h) Joining devices should always be tightened properly and regularly verified.
Tighten if necessary.

i) Meets European standard requirements NC safety EN 747-1:2024

INSTRUCTIONS

~

IMPORTANT - A LIRE ATTENTIVEMENT - CONSERVER

ISTRUZIONI

IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE -

POUR REFERENCE ULTERIEURE

a) AVERTISSEMENT - Les lits surélevés et le lit supérieur des lits superposés ne
conviennent pas aux enfants de moins de six ans en raison du risque de blessure
d{ a une chute;

b) AVERTISSEMENT - Les lits superposés et les lits surélevés peuvent présenter
un risque sérieux de blessure par strangulation s'ils ne sont pas utilisés
correctement. Ne jamais attacher ou suspendre a des parties du lit superposé
des objets qui ne sont pas congus pour étre utilisés avec le lit, par exemple, mais
ne se limitant pas a des cordes, des ficelles, des cordes, des crochets, des
ceintures et des sacs.

c) AVERTISSEMENT - Les enfants peuvent rester coincés entre le lit et le mur, un
toit incline les meubles adjacents au plafond (par exemple, des armoires), etc.
Pour éviter tout risque de blessure grave, la distance entre la barriére de
sécurité supérieure et la structure adjacente ne doit pas dépasser 75 mm ou
doit étre supérieure a 230 mm.

d) AVERTISSEMENT - N'utilisez pas le lit superposé / le lit surélevé si une partie
de la structure est cassée ou manquante. Les piéces de rechange sont
demandées au fabricant ou au magasin.

e) il est impératif de toujours suivre les instructions d'installation et |'utilisation
du fabricant.

f) La taille recommandée du matelas a utiliser avec le lit est20 0 cm x 90 cm,
épaisseur maximale du matelas: 10 cm.

g) Il est nécessaire de ventiler la piece afin de maintenir un faible niveau
d'humidité et d'empécher la formation de moisissure dans le lit et a sa
périphérie.

h) Les dispositifs de jonction doivent toujours étre correctement serrés et
vérifiés régulierement. Serrer si nécessaire.

i) Conforme aux exigences de la norme européenne en matiére de sécurité NC
EN 747-1: 2024

CONSERVARE IL FUTURO RIFERIMENTO

a) ATTENZIONE - | letti alti e il letto superiore a castello non sono adatti a
bambini di eta inferiore ai sei anni a causa del rischio di lesioni da cadute;

b) AVWERTENZA - | letti a castello e i letti alti possono presentare un serio rischio
di lesioni a causa di strangolamento se non utilizzati correttamente. Non
attaccare o appendere mai oggetti a qualsiasi parte del letto a castello che non
sono progettati per essere utilizzati con il letto, ad esempio, ma non limitato a
corde, corde, corde, ganci, cinture e borse.

c) AVVERTENZA - | bambini possono rimanere intrappolati tra il letto e la parete,
un tetto inclinato il mobile adiacente al soffitto (ad es. armadi) e simili. Per
evitare il rischio di gravi lesioni, |a distanza tra la barriera di sicurezza superiore e
a struttura adiacente non deve superare 75 mm o deve essere superiore a 230
mm.

d) ATTENZIONE - Non utilizzare il letto a castello / letto alto se qualche parte
strutturale é rotta 0 mancante; Le parti di ricambio sono tra quelle richieste al
produttore o al negozio.

e) & indispensabile seguire sempre le istruzioni di installazione e l'uso del
produttore.

f) Le dimensioni consigliate del materasso da utilizzare con il letto sono 20 0 cm x
90 cm, materasso di massimo spessore: 10 cm.

g) E necessario ventilare I'ambiente per mantenere un'umidita bassa e prevenire
la formazione di muffe nel letto e nella sua periferia.

h) I dispositivi di giunzione devono essere sempre serrati correttamente e
regolarmente verificati. Stringere se necessario.

i) Soddisfa i requisiti della norma europea Sicurezza NC EN 747-1: 2024




INSTRUCTIES

BELANGRUK - LEES AANDACHTIG - BEWAAR VOOR

IINSTRUKCIJE

WAZNE - PRZECZYTA) UWAZNIE - ZACHOWAJ NA

TOEKOMSTIGE REFERENTIE

a) WAARSCHUWING - Hoge bedden en het bovenste bed van stapelbedden zijn
niet geschikt voor kinderen jonger dan zes jaar vanwege het risico op letsel door
vallen;

b) WAARSCHUWING - Stapelbedden en hoge bedden kunnen een ernstig risico
op verwonding vormen als ze niet correct worden gebruikt. Bevestig of hang
nooit items aan een deel van het stapelbed die niet zijn ontwarpen voor gebruik
met het bed, bijvoorbeeld, maar niet beperkt tot touwen, koorden, koorden,
haken, riemen en tassen.

c) WAARSCHUWING - Kinderen kunnen vast komen te zitten tussen het bed en
de muur, een dakhelling het plafond aangrenzende meubels (bijv. kasten) en
dergelijke. Om het risico van ernstig letsel te voorkomen, mag de afstand tussen
de bovenste veiligheidsbarriere en de aangrenzende structuur niet groter zijn
dan 75 mm of meer dan 230 mm.

d) WAARSCHUWING - Gebruik het stapelbed / hoogbed niet als een structureel
onderdeel kapot is of ontbreekt; Vervangende onderdelen worden tussen
gevraagd door de fabrikant of de winkel.

e) het is noodzakelijk om altijd de installatie-instructies en het gebruik van de
fabrikant te volgen.

f) De aanbevolen maat van de matras die met het bed wordt gebruikt, is 20 0 cm
x 90 cm, maximale dikte matras:10 cm.

g) Het is noodzakelijk om de kamer te ventileren om een laag vochtgehalte te
handhaven en schimmelgroei in het bed en de periferie ervan te voorkomen.

h) Verbindingsinrichtingen moeten altijd goed worden vastgedraaid en
regelmatig worden gecontroleerd. Draai indien nodig vast.

i) Voldoet aan Europese standaardvereisten NC-veiligheid EN 747-1: 20 24

PRZYSZ+0OSC

a) OSTRZEZENIE - Wysokie tézka i gérne tiko tozek pietrowych nie sg
odpowiednie dla dzieci ponizej szesciu lat ze wzgledu na ryzyko obrazen w
wyniku upadku;

b) OSTRZEZENIE - té7ka pietrowe i wysokie t6zka moga stwarzaé powazne
ryzyko obrazer na skutek uduszenia, jesli nie zostang wiasciwie uzyte. Nigdy nie
mocuj ani nie wieszaj przedmiotéw na zadnej czesci tézka pietrowego, ktére nie
sg przeznaczone do uzytku z tozkiem, na przyktad, ale nie ograniczajac sie do lin,
sznurkéw, sznurkéw, haczykéw, paséw i toreb.

c) OSTRZEZENIE - Dzieci moga zosta¢ uwiezione miedzy tozkiem a $ciana,
nachyleniem dachu pod sufitem przylegajacymi meblami (np. szafkami) i tym
podobne. Aby uniknac ryzyka powaznych obrazen, odlegtos¢ miedzy gérna
barierg bezpieczenstwa a przylegajacg konstrukcjg nie moze przekracza¢ 75 mm
lub by¢ wieksza niz 230 mm.

d) OSTRZEZENIE - Nie uzywaj téika pietrowego / wysokiego tézka, jesli
jakakolwiek czes¢ konstrukcyjna jest zepsuta lub brakuje jej; Czesci zamienne sg
wymagane od producenta lub sklepu.

e) bezwzglednie nalezy przestrzegac instrukcji instalacji i uzytkowania
producenta.

f) Zalecany rozmiar materaca do zastosowania z tézkiem to 20 0 cm x 90 cm,
maksymalna grubos¢ materaca: 10 cm.

g) Konieczna jest wentylacja pomieszczenia w celu utrzymania niskiego poziomu
wilgoci i zapobiegania rozwojowi plesni w f6zku i jego obrzezach.

h) Urzadzenia taczace powinny byc zawsze odpowiednio dokrecone i regularnie
sprawdzane. Dokreci¢ w razie potrzeby.

i) Spetnia wymagania norm europejskich Bezpieczerstwo NC EN 747-1: 2024

INSTRUKCE

DULEZITE - PRECTETE SI POZORNE - UCHOVAVAITE

INSTRUKCIE

DOLEZITE - POZORNE S| PRECITAITE -

PRO BUDOUCI REFERENCE

a) VAROVANI - vysoké postele a horni liizka palandy nejsou vhodné pro déti do
Sesti

let z dvodu rizika zranéni padem;

b) VAROVANI - Patrové postele a vysoké postele mohou predstavovat vainé
riziko zranéni pfi uskrceni, pokud nebudou spravné pouzity. Nikdy nepfipeviujte
ani nezavésujte predméty na Zadnou ¢dst palandy, které nejsou navrieny pro
pouziti s posteli, ale neomezuji se pouze na lana, provazky, sntry, hacky, pasy a
tasky.

c) VYSTRAHA - Déti se mohou zachytit mezi postel a zed, sklonit stfechu stropy
prilehlé kusy nabytku (napf. skfiné) a podobné. Aby se zabranilo riziku vazného
zranéni, nesmi vzdalenost mezi horni bezpeénostni bariérou a sousedni
konstrukci pfekrocit 75 mm nebo byt vétsi nez 230 mm.

d) VYSTRAHA - NepoufZivejte patrové ldzko / vysoké IGzko, pokud je nékterd
konstrukéni ¢ast ziomena nebo chybi; Nahradni dily jsou mezi na vyzadani od
vyrobce nebo obchodu.

e) je bezpodminecné nutné dodrzovat instalacni pokyny a pouziti vyrobcem.

f) Doporudena velikost matrace pro pouZiti s posteli je 200 ¢cm x 90 cm,
maximalni tloudtka matrace: 10 cm.

g) Mistnost je nutné ventilovat, aby se udrzela nizka hladina vlhkosti a zabranilo
se rlstu plisni v loZi a jeho obvodu.

h) Spojovaci zafizeni by méla byt vidy pevné dotaZena a pravidelné ovéfovana. V
pfipadé potreby dotahnéte.
i) Splriuje pozadavky evropské normy NC bezpecnost EN 747-1: 2024

UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE

a) VYSTRAHA - Vysoké postele a horné postele poschodovych posteli nie st
vhodné pre deti do Siestich rokov kvéli riziku zranenia padom;

b) VYSTRAHA - poschodové postele a vysoké postele mézu predstavovat vaine
riziko zranenia priskrtenim, ak sa nebudu spravne pouzivat. Nikdy nepripeviiujte
ani nevesajte predmety k Ziadnej casti poschodovej postele, ktora nie je uréena
na pouZitie s postelou, napriklad, ale nielen, lana, Sndry, $ndry, haciky, pasy a
tasky.

c) VYSTRAHA - Deti sa mbzu zachytit medzi postelou a stenou, sklonom strechy,
stropom priliehajtcim kusy nabytku (napr. skrinky) a podobne. Aby sa predislo
riziku vazneho zranenia, vzdialenost medzi hornou bezpeénostnou bariérou a
prilahlou konstrukciou nesmie prekrocit 75 mm alebo byt viac ako 230 mm.

d) VYSTRAHA - NepouZivajte poschodovi postel / vysoké 16Zko, ak je akakolvek
konstrukéna East poskodena alebo chyba; Nahradné diely st potrebné na
vyziadanie od vyrobcu alebo skladu.

e) je bezpodmieneéne nutné postupovat podla pokynov na instalciu a podla
pokynov vyrobcu.

f) Odporiéand velkost matraca pouzitého na l6zko je 200 cm x 90 cm,
maximdlna hribka matraca: 10 cm.

g) Miestnost je potrebné vetrat, aby sa udrzala nizka troven vlhkosti a zabranilo
sa rastu plesni v 16Zku a jeho obvode.

h) Spojovacie zariadenia by sa mali vidy pevne dotiahnut a pravidelne
preverovat. V pripade potreby dotiahnite.

i) Spifa poziadavky eurépskych noriem NC bezpeénost EN 747-1: 2024
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Report Mo, LP24060215001-01
page 1 aof &7

TEST REPORT

Applicant: Dongguan Yali Electric Appliance Co.,Ltd
Address: 8/ F, Building 9, No. 6, Yuyuan 4th Road, Yuyuan Industrial Zone,
Huangjiang Town, Dongguan City, Guangdong Province
Manufacturer: Dongguan Yali Electric Appliance Co.,Ltd
Address: 8/ F, Building 9, No. &, Yuyuan 4th Road, Yuyuan Industrial Zone,
Huangjiang Town, Dongguan City, Guangdong Province
Factory: Dongguan Yali Electric Appliance Co.,Ltd
Address: 8 I F, Building 9, No. 6, Yuyuan 4th Road, Yuyuan Industrial Zone,
Huangjiang Town, Dongguan City, Guangdong Province
E.U.T.: Strip power supply
YL-SKCE-801, YL-SKCE-902, YL-SKCE-903, YL-SKCE-905,
Siciai e YL-SKCE-9086, YL-SKCE-907, YL-SKCE-308, YL-SKCE-309,
. YL-SKCE-901A, YL-SKCE-902A, YL-SKCE-903A, YL-SKCE-905A,
YL-SKCE-206A, YL-SKCE-307A, YL-SKCE-908A, YL-SKCE-909A
Date of Receipt: July 30, 2024 Date of Test: July 30 - Aug 5, 2024
Test Specification: EN 55032:2015+A11:2020+A1:2020
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
Test Result: The equipment under test was found to be compliance with the
requirements of the standards applied.
Prepared by: Approved & Authorized Signer:
o
Jerry Hul Engineer
Issue Date: October 31, 2024
This test report is based on a single evaluation of one sample of above mentionad products. i is not permitied fo
ba duplicated in axiracis withoul writtan approval of Dengguan Lepont Service Co., Lid.

Dongguan Lepont Tesling Servica Co. Lid.



CERTIFICATE OF CONFORMITY

The following products have been tested by us and found in conformity with the
{RoHS) Directive 2011/65/EU Annex || amending Directive (EU)2015/863. It is
pozsible to use CE marking to demonstrate the conformity with this Directive.

Report No.
Applicant
Address

Sampée Mame:
hbaodad Mo
Sub-Model No.:

Manufactuner
Manufacturer Addrass

Test method

D KMOESI021001CK2
: YAU ELECTRIC COLTD
. Room 804, Bullding 9. Mo. &, Yuyuan 4th Road, Huangjiang Town,

DONGEUAN Guangdong 523000

: Fumsture power distribution unit
: YL-SKCE-3034
: YL-SKCE-901. YL-SKCE-BO1A, YL-SKCE-902, YL-SKCE-002A,

YL-SKCE-803, ¥L-SKCE-Bi3A, YL-SKCE-905, YL-SKCE-B05A,
YL-SKCE-805C, YL-SKCE-806, YL-SKCE-BD6A, YL-SKCE-807,
YL-SKCE-890TA, YL-SKCE-BDS, YL-SKCE-908A. YL-SKCE-B0D

! YAL ELECTRIC COLTD
: Foom 804, Bullding 9. Mo. &, Yuyuan 4th Road, Huangjiang Town,

DONGEUAN Guangdong 523000

: IEC 62321-3-1:2013 & IEC 62321-5:2013 &

IEC 62321-423013+A1:2017 & IEC G2321-7-1:2015 &
IEC 62321-7-2:001 T & IEC 62321-6:2015 & IEC 62321-8:2017

Signed for and on Behalf o

Guangzhou Supreme Technology & Testing
21-00ct-2025

This certification Is part of the full test report|s) and should be read in conjuncion with it. The
cartficale s based on & single evaleation of one sample of above-mentioned prodwects. It does not
Imply an assesament of the whole production and does not perrmit the wse of e test lab logo.

Guangzhou Supreme Technology & Testing Service Co., LTD

23, FimeSte 1T Park, Zoudh Tower, Mo 2 Humes®i Decdse Nan, MeeShe Dadecl, Cussgdheu Cip. Guengliong Provines Chins

" Tmt [0-30004 143

Fax: [EO-3IEE1T Ensl = oifreciesing con Wabs b BFp iwes xrolming ooe
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Test Report

Report No.:XNO251021001CX2-1 Date: 21-0ct-2025 Page 1of 15

Applicant: YA L ELECTRIC €O LTD

Address; Room B01, Building 9, No. 6, Yuyuan 4th Road, Huangjiang Town, DONGGUAN Guangdong
523000

The following sample(s) and information were submitted and Identfied by the applicant

Sampls Mame: Fusnifure power distribution unit
Mol Mo ¥L-SKCE-2084
Sub-Modal No: ¥L-SKCE-001, YL-SHCE-301A, YL-SKCE-002, YL-SKCE-S02A, YL-SKCE-803,

¥L-SKCE-B03A, Y1L-SKCE-905, YL-SKCE-005A, YL-SKCE-S05C,
¥L-SHCE-006, YL-SHCE-906A, YL-SKCE-007, YL-SKCE-S0TA, YL-SKCE-908,
¥L-SHCE-008A, YL-SKCE-S00

Mdanufacturer: ¥A LI ELECTRIC COLTD
henufaciurer Address: Foom 801, Bullding 9. Mo 6. Yuyuan 4th Road, Huang|lang Town, DONGGUAN
Guangdong 523000

Origin Of The Products):  China
Sample Received Date:  11-0c1-2025; 20-0c-2025

Sample Tested Date: 11-0c1-2025 to 20-0ct-2025
Test Requested: Test a8 reqguested by client

Test Method: Flease refer 1o next page(s)
Test Results: Fiease refer 1o next page(s)

Hofe This decomani cemnol ba eprocdemes srrepl = U sifosd prioe svifies eprovsl of e O ¥ Forgary or I Ba coriand or
appaarascn o Bo Socument o usleeiul and Sforders ‘o rosscuied o B s e of B e ek oltarme slse e ey soen in B ot wacor refar
=nly o Ba aaresla’y] fesied Ay derrorsl e condend =f eal repod, pleses proposs = 12 Seys sler e epoeTs sarsiing cul, Ewill nol e scoepled afler B Sxie.

Guangzhou Supreme Technology & Testing Service Co., Led.
P23, ManShe IT Fark, South Tows:. Mo2 Aussshl Dedes e, MasShe Doiocl, GoespDsou Ty, GusngDong Frosscs, Chire
Ta: O20-200004 143 Fax D30 EEEENT Lesil rFEEErcieree e Watwde: hifpSeww aroiasing oo



Attestation of Conformity s s

No. N8A 129388 0002 Rev. 00

ATTESTATION

*

Holder of Attestation: Dongguan Yali Electric

Appliance Co., Ltd.

BfF, Basbding 9, Mo_ B, Yuyuan 4th Rioad
Yuyuan Industrial Zone. Huangliang Town
523750 Dongguan City, Guangdong Province
FEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

Product: Socket-outlets

ATTESTATO

This Attestation of Conformity is isswed on a voluntary basks according to fhe Low Voltage Direchive
20145350 ralating to electical equipmant designead for use within certain voltage Bmits, It confirma
that the listed equipment complies with the principal protection reguirerments of the directive and s
hased on the technical specifications applicable at the Bme of issuanca. R refers only to the particular
sampse submitted for conformity assessment. For detalls see: waww tuvsud. comd ps-cen

L

Test report no.: BB 1002400601

=
"
L&
=L
[
(5]
LLy
==
=T

Date, 2004-12-04 .

*
\

{ Michael Xu )

BESCHEINIGUNG

*

Page 1 of 2

This Attestation does not replace the regulatory EU Declaration of Conformity (DoC) and does not
alow for CE marking. After preparation of the necessary docurmentation snd estabkshing compliance
to reuarernents: of all applicable directives, the manutscturer may sign a DoC and apody the CE
marking. The DoC s issued under the sole responsibity of the manufacturer.

ATTESTATION

TOW SUD0 Produst Service GmiH = Ridlersiralie 65 = BO3305 Munich » Germany




ATTESTATION

Attestation of Conformity s
No. N8A 129388 0002 Rev. 00
* Maodel(s): YL-SKCE-901, YL-SKCE-901A, YL-SKCE-501A-PD20W,

¥L-SKCE-302, YL-SKCE-302A, YL-5KCE-S02A-PD20OW,
¥L-SKCE-303, YL-3KCE-302A, YL-SKCE-303A-PD2OW,
¥L-S5KCE-305, YL-5KCE-805A, YL-SKCE-S05A-PD2OW,
¥L-SKCE-306, YL-SKCE-306A, YL-S5KCE-S06A-PD20OW,
¥L-SKCE-307, YL-3KCE-30T A, YL-SKCE-30T A-PD20W,
¥L-SKCE-208, YL-SKCE-908A, YL-SKCE-30BA-PD20W,
¥L-SKCE-308, YL-SKCE-309A, YL-SKCE-909A-PD20W

ATTESTATO

Parameters:

Rated valtage: 250Wac
Rated fraquency. S0G0Hz
Rated currant: 1684
Protection class: |

+

E Degres of protecton: P20
o Type of cable: HOSVW-F 3G1.5mm?
el
—
w
i WDE 0620-1:2021
- Tested DiN VDE 0620-2-1:2021/A1:2023
according to:
L
)
=
- |
=
=
]
=
o
(7]
L
(i ]
L 4
Page 2 of 2

This Attestation doas not replace the regulatory EU Declaration of Conformity (DoC) and does not
aliorw for CE marking. After preparation of the necessary docurmentation and establishing compliance
bo reguirernends: of all applicable dwectives, the manufzchurer may sign a Dol and appdy the CE
marking. The Dol is lssued under the sole responsibdity of the manufacturer.

ATTESTATION

TOW B0D0 Produc] Service GmibH = Ridlersiralis 85 « B33 Munich » Germany
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CONFORMITY ASSESSMENT MODULE A OF RED \
Radio Equipment Directive 2014/53/EU - Annex |l WALTEK

Registration No. @ WTHZ6D03070607

Reference No. ¢ WTH2ED030T060TW

Manufacturer . Xuyuan optoslectronics(shenzhen)co., Lid
{Holder)

Address ¢ Bullding 1, Mo.9 Fangxing Road, Sanhe Village,

Longdong Community, Baoshong Subdistrict. Longgang
District, Shenzhen City

Product . LED Bluetooth light strip
Model(s) ¢ KY-5050-2.4G
Brand Mame ! M

The abowve product has been iested by us with the lsted stendards and found in compliance with
the European Directive 2014/53/EL.

Compliance with the Essential Requiremants

Article 3.1a) Heatth and Safely T Yes
Article 3.1b): Electromagnetic Compatibdiny : Yes
Articie 3 2 Effective Use of Radio Spectrum : Yes

The refermed test reportis) show that the product have been tested and comgplies with stendarnd|s)
recognized &3 giving presumpton of compliance with the essental requirements in the
above-mentioned EU Directive. The conformity assesament procedure prescrited by the
applicable EU harmnomesation legealation shall be performed.

After preparation of the necsssary fechnical documentation a3 well as the EU Declaration of
Conformity, the ¢ marking can be affixed on the product under e sole responsibility of
e manufacirer.

Waltek Testing Group Co., Ltd.

Hotline:400-840-2288 E-mail:info@waltek.com.cn

Http:fwww.wallek.com.cn

Wer 0408 152025, WALTEX |s regestered rademark. LBlsaiion and applicalon requires prior approsaal. infegral publcation
of this verficalion and adjining repor[s) is allowed.

Page 1of 3
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WIMAER

Declaration of Conformity

lzsue Dale: Apr. 24, 2026

Reglstration Ne.: WTH2EHI068356A1
The test report No.: WTH2EHI0E8356A1C
Applicant: ¥uyuan optoslectronics(shenzhenjoo. Ltd

Address of Applicant:  Building 1, No.9 Fangring Road, Sanhe Village, Longdong
Community, Baoslong Subdistict, Longgang District, Shenzhen

City
Product Mame: LED Blustooth LED strip
Model No.: X¥-5050-2 4G
Test Standards: [ECE2321-3-1:2013; |EC 62321-4:2013+AMD1:201T

I[ECE2321-5:2013) IECEZIM-T-1:2015) IECE2IZH-T-2:2017)
IECE2321-6:2015,IEC62321-8:2017; 2011/65/EU; (EU)2015/B63,

The above product has been fested by us with the listed standards and found in complance with
the RoHS Directive 2011/85/EU and its amendment (EL) Mo 2015863, it Is possible to wse CE
rnarking to demonstrate the compliance with the regulstions.

The refemed 1eat report (8) show that the product complies with standand(s) recognized a3 giving
presurmpiion of compiance with the essential requirements in the abova menticned EU Dinactive
Other relevant Directives have to be obsaned

After preparation of the necessary lechnical docurmentation according to the reguirament of EM IEC
B3000:2018 &z weall a3 the verification of confomnity, the CE marking can be affxed on the
equipment under the solke responsibdity of the manufacturer.

The staternent is based on & single evaluation of the e
sample of above mentioned product It does not imply an
assasament of the whole production.

Waltek Testing Group HET (Shenzhen) Co., Ltd.
Building B,Tianji Industrial Park Floor 18283 Mo 30-9 Laiyin Road, Xinsheng Community,
Longgang Street, Longgang District, Shenzhen, Guangdomng,China
Tel: (B6) 755 B4616666 Fax:86-755-50594380 Pt eana net-test comi



TEST REPORT

Reference No.............. .. : WTHZEFO3068434M

Applicant. .. . Xuyuan optoelectronics(shenzhen)co. Ltd

Adichress. . ... ... : Building 1, No.9 Fangxing Road, Sanhe Village, Longdong
Community, Baolong Subdistrict, Longgang District, Shenzhen City

Manufacturer ... : Xuyuan optoelectronics(shenzhean)co. Lid

Addross . . . . _ . :  Building 1, No.8 Fangxing Rioad, Sanhe Village, Longdong
Community, Baolong Subdisirict, Longgang District, Shenzhen Cily

Product Name..._.____._.____ : LED Blustooth light strip

Modedl No. oo - X¥-5050-2 4G

Test specification._.......... Exemplion: not apply o light source in these Regulation

COMMISSION REGULATION (EU) 201502020
COMMISSION DELEGATED REGULATION (EL) 2019/2015

Date of Receipt sample._.... s 2026-03-20

Dato of Tost e : 2026-03-23 lo 2026-03-26
Dateof lssue.. ... : 2026-03-27

Test Report Form No.._._ . ] WPL-ELU20202015-024
Test Result..._. ... : Seafollowing pages
Remarks:

Thie rasults shown in this test report refer only Io the sampla(s) tested, this test report cannol be
reproduced, except in full, without pricr written permission of the company. The report would be invalid
wilthout specific stamp of test instifute and the signatures of approver.

Prepared By:
Waltek Testing Group (Foshan) Co., Ltd.
Address: No.13-19, 2/F., 2nd Building, Sunlink Machinery City, Xingye 4 Road, Guanglong Industrial
Park, Chihua Neighborhood Committes, Chencun, Shunde District, Foshan, Euangl:lung. China
Tel:+86-757-23811388 Fax:+B6-757-23811381

Tastad by:

Journey Lv

Journey Ly

‘Waltek Testing Group (Foshan) Co., Lid.
http:ihweww wallek com.cn Page 10f 11 WT-510-201-12-A




